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ПОЛ ХЕНРИ
МОМЧЕТА
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Нуждая се от тях, за да внесат живот във
тишината,

Да влеят сили на мишците ми в омекващата плът,
Когато ги отнасям вечер към леглата,
И старата къща скърца като платноход
След буря.
 
Понесли се на воля в своя сън
Лицата им отново щастливо се отпускат.
И една-единствена целувка поема тежестта
На всичко, което се мъчим да олекотим.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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